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Su i «borocayx00Ba MOBa YKPAiHCHKOI0 NIPABOCJIAB’A:
¢pinocodcbko-peiriecsHaBuMii aHaMI3». — Pykonuc.

Huceprariisi Ha 3100yTTs CTYIEHS BHINOiI OCBITH JoKTOpa (inocodii 3a
cnemianpHicTioO 031 — peniriesnaBcTBO. HarionansHuil egaroriyHuil yHIBEpCUTET
imeni MLII. JIparomanoBa, MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HaykHu Ykpainu, Kuis, 2020.

AKTyaJbHICTh TE€MHU JOCTIKEHHS 3yMOBJIEHA THM, III0 B YKpPaiHCBKOMY
MIPaBOCTAaB’T MPOTATOM CTOJITH TPUBAE 3 PI3HOIO IHTEHCUBHICTIO Ta CIPSIMOBAHICTIO
noJieMika 100 MoBH OorociyxiHHs. Llg OararoacnekTHa Ta pPi3HOBEKTOpPHA
JUCKYCIsSl BUXOJIUTh JIAJICKO 11033 MEXKI KOH(ECIHHOTO MPOCTOPY, aJI’KE CTOCYEThCS
OCMHMCJICHHS MOBH B JKHTTI HapOly Ta BU3HAUAE HANIPSIMHU KYJIBTYPHOTO PO3BUTKY U
MOJIITUYHOTO YTBEP/KEHHS B MOJIITUYHOMY TJI00aIbHOMY JUCKYPCI, IO OCOOIHMBO
YITKO MIPOCTEKYETHCS B ChOTOAHIIIHIN COLI0-KYIBTYPHIN CUTYAIli.

ditocoCchKO-peniri€e3HaBuMil aHaji3 B3aEMUH MOBH PEJNirii 1 HalllOHaJIbHOI
MOBU B ICTOpIi YKpaiHCHKOTO TPABOCTAB’sl JO3BOJISIE BUSBUTH SIK TJIMOUHHI
0COOJIMBOCTI MEHTAJIbHOCTI YKPAaiHCHKOTO €THOCY, TaK 1 CHEelHU(IKy CBITOTISAY
Cy4aCHHMX MPABOCIaBHUX YKpaiHIliB. [ 'eonoiTHuHa cutyartis, crierudika peniriiHux
IpoLeciB y  MOMIKOH(ECIHIN  nepkaBl  Ta  CBITOBOMY  IIpaBOCiaB’i,
«CaMOBH3HAUYEHHS» MPaBOCIABHUX Y 3B’s3Ky 31 cTtBopeHHsM IILY ocobnuBo
aKTyasli3yBaju TpodsieMy OOrociy:k00BOi MOBHM YKpaiHChKOro mpaBocias’s. Lle
HAJa€ JOCHIHPKEHHIO BHPA3HOI CYCHUIbHOI aKTyalbHOCTI, OCKIJIbKM TUTAHHS
6orocy>k00B0OT MOBH MPABOCIIAB’Sl € YACTUHOIO TaK 3BAHOTO «MOBHOTO THUTaHHS»,
II0 € Ha ChOrOJHI OJHUM 13 HaWOUIbII 3aMONITH30BAHUX B YKPaiHCBKOMY
CYCH1JIbCTBI.

B TeopeTruHOMY acmeKTi TOJOBHOO KOJMI3IEI0 TUCEPTALIAHOTO JOCIIHKEHHS
€ BUKOPHUCTaHHS HaIlIOHAIbHUX MOB B SIKOCTI CaKpaJIbHUX y MPABOCIIABHUX KpaiHaX,
[0 ICTOPUYHO BXOJSTh B apeajl IEPKOBHOCJIOB’SIHCHKOI MOBH, Ta aHaJII3 IUIAXIB
BUPIIICHHS Ii€1 MpoOJeMu TMPaBOCIaBHUMHU IIEPKBaMU IMX KpaiH, ske (GopMmye
MpEeAMETHE IM0JI€ MIKAUCITUILIIHAPHOTO JOCIIITHUIILKOTO IHTEPECY PEiri€3HaBCTBA,

JHTBICTUKH Ta ¢igocodii MOBH, a TaKOXK 1X CYOAMCIUILTIH, 110 PO3BUBAIOTHCS Y



Cy4JacHii ryMaHITapUCTHUIII: JHTBICTUYHOTO penirie3HaBCTBa,
JIHTBOKYJITYPOJIOT1i, E€THOJIHTBICTUKH, TICHXOJIHIBICTUKH Tomo. IIpobGiema
Oorociy»00B0T MOBU BUPIIITYETHCS TAKOXK Y XPUCTHSIHCHKOMY OOTOCIIOB 1, 30KpeMa
y 610J1€iCTHIIl Ta TEPMEHEBTHII].

He3Baxkatoun Ha 3HaYHUI TEOPETUYHUIN HOPOOOK CYMDKHUX T'yMaHITapHUX
JUCIHIUIIH  (JPKepesio3HABCTBA, ETHOICUXOJOTiT Ta JIHTBOKYJBTYpPOJIOTii) W
pO3pO0JICHY B OCTaHHI POKH TEOPETUKO-METOJOJOTIUHY 0a3y JIHTBICTHYHOTO
pellirie3HaBCTBA y BITYM3HSHOMY PEINIri€3HaBYOMY IAUCKYpCl MPAKTUYHO BiJCYTHI
CUCTEMHI JOCIIIPKEHHSI O0rocay>K00BOi MOBH YKPaiHChKOTO IIPAaBOCIAB’sl.

Binrak, TeopeTudHi i npakTU4H1 acrekTu GopMyBaHHS Ta PYHKI[IOHYBaHHS
0orociry>k00BOi MOBH YKPAiHCBKOIO MPaBOCIAaB’ NOTPEOYIOTh KOMIUIEKCHOTO
penirieaHaByoro anamizy. llompu iCHyBaHHS OKpPeMHX ICTOPUYHUX  Ta
penirie3sHaBYMX JOCIHIKEHb OOrociy>k00BOi MOBU IpaBociiaB’sl B YKpaiHi, aHai3
ix (inocodcrko-penirie3aHaBUMX acnekTiB y 3alporOHOBAaHOMY paKypcl Ie He
npoBoauBcs. HasBHICTh 3HAUHOTO MacUBY KOH(PECIMHUX XPUCTUSHCHKUX JKEPET, a
TaKOXX HAyKOBHX PO3BIJOK CIHOPIIHEHOI TEMAaTUKH 3acCBiUy€ MOXKJIHUBICTh Ta
aKTyaJIbHICTh MPOBEACHHS bim0cohChKO-pENITiE3HABUOTO  JOCIIKEHHS
0orocity>k00B01 MOBU YKPaiHCHKOI'O MTPaBOCIIAB’sl.

Mera aucepramiiiHoi po0OTH TONSATaE Yy KOMIUIEKCHOMY (iocodchko-
peirie3HaB4OMYy JOCHIKeHH] (hopMyBaHHS, TpaHchopmMaIlliii Ta 3MiH 1 Cy4aCHOTO
(GyHKI10HYBaHHS 00TrOCIy»K00BOi MOBH YKPAiHCHKOT'O MPAaBOCIIaB’ 5.

O0’ekTOM aMCcepTAliHOIO JOCJHIIKEeHH € Oorocmyk00Ba MoOBa
MPaBOCIIAB 4.

IIpeamer nocaigxennsi — crnerudika 60rociyk00B0oi MOBU YKpPaiHCHKOTO
MPaBOCIIAB 4.

HaykoBa HOBHM3HA JOCTIDKCHHSI TIOJISITAa€ 'y 3A1MCHEHHI KOMIUJIEKCHOTO
¢binocodcebko-penirie3naBuoro axaiizy ¢opmyBaHHs, TpaHcopMaliif, 3MiH Ta
(GyHKIIOHYBaHHSI OOTOCTy>K00BOi MOBU MPABOCIAB’sl HA YKPAIHCHKUX TepeHaX sK
YVHIKQJIBHOTO SIBUILA PO3BUTKY HAIIOHAJIBHOI TYXOBHOI KYyJbTYpH, IO CIpHUSE

MiJBUIICHHIO CTAaTyCy HaIllOHAJIbHOI MOBH, 30€pEXKEHHIO Ta PO3BUTKY AYXOBHOI



KyJbTYpH Hallli, CyCHuIbHIA KOHCOJIJallli HaBKOJO IPABOCIABHUX MOpPaJIbHUX
IHHOCTEM.

Vnepue noseneHo, 1m0 MUTaHHS MOBH OOTOCIYKIHHSI B LIEPKBaX KHiBCHKOI
Tpaauiii Oe3nocepeiHbO IMOB’sI3aHE 3 KYJIBTYPHUMHU JIOMIHAHTaMU B  IIUPOKOMY
CIEKTPl LEPKOBHOTO >KUTTA, MOJITHYHO-IIUBLII3ALINHOIO OpIEHTALI€I0 i€papXii Ta
piBHEM aBTOHOMHOCTI B KepiBHHIITBI. OKpeclieHHid Aiana3oH JAeTepMiHAHT MOBHO-
0orociyk00BOro BHOOPY 3yMOBJICHHH CHEIU(IKOK 1CTOpii PO3BUTKY IIEPKOB Ta
CY4YaCHUMH MIPArHEHHSMU JI0 €KJIe31alIbHOI CAMOCTIHHOCTI.

3anponoOHOBAHO  MDKIUCLUIUIIHAPHY  METOJOJIOTII0  Ta  METOAUKY
JUCEPTALIHOTO JIOCIIJKEHHS, 1110 MIPEICTaBIsiE COO0I0 KOMIUIEKC PEIliri€3HaBUMX
Ta JIIHTBICTUYHHUX KOHIEMNIIH, SIKI YMOMJIMBIIOIOTH PO3KPUTTS B3aEMUH MIXK
LEPKOBHOCJIOB SIHCBKOIO, SIK TMEpPIIO JITYpPrifHOIO MOBOIO MpPaBOCIaB’s Ha
YKpaiHCBKMX TEpEeHax, 1 HalllOHAJIbHOK MOBOIO, IO TOCTYMOBO 3aMillye ii B
Oorociry>k00B1i mpakTULl. [CTOpUYHI MepuneTii Ta KOHTPOBEP3iiHE ChOTOACHHS
IPOLECY BXOJKEHHS YKpPaiHChKOI MOBH B IPaBOCIABHY LEPKBY J103BOJISIOThH
BUSIBUTH BIUIMB Ha MOBHI MPOIECH €KCTPATIHTBICTUYHUX (DaKTOPIB, TOJIOBHUMU 3
SKUX, Ha Hallle TIepEKOHAHHS, € JeP’KaBHO-IIEPKOBHI B3a€MUHHU Ta T'€ONOJITUYHE
CTaHOBHIIIE Y KpaiHH, 1110 NPOCTEKYETHCA SIK B ICTOPUYHOMY acCIEeKT1, TaK 1 B aHal131
COIII0-KYJIbTYPHOI CUTYaIlii MPOTATOM TPUAUATIIIITHROT HE3aJIEKHOCTI Y KpaiHChKOT
Hepxasu. Came 111 pakTOpU HE MOKHA aHATI3yBaTH JIUIE 3ac00aMU JTIHTBICTUKH,
BOHM MAJAIOThes  Jumie  (uiocoPchbKo-pernirie3HaBuii  peduekcii — 5K
KOMITJIEKCHOMY-TIIAXOAY, IO CTaBUTh 3a METY PO3KPUTH TIUOMHHI MEXaHI3MH
CYTHOCTI Oorocityk060B0i MoBU B [IpaBociaBHii 1IepKBi.

BucBiTIIeHO JOCHIIHMIILKY TIMOTE3y, JAOBEAEHY B TEKCTI JAMUCEpTallii, sika
[OJISATa€ B TOMY, L0 IPOLEC MPUPOAHOI 3aMIHU CaKpaJibHOI MOBU MPABOCIABHOIO
XpPUCTUSIHCTBA HA HAIlOHAJIbHY MOBY B MPaBOCIABHIM JITyprii OyB ILITy4HO
3araJbMOBaHUN 30BHIIIHIMU MOMITHYHUMH (AKTOpaMHu 1 B HE3aJIEXKHIA YKpaiHi
OCTAaTOYHO BiOYJIEThCSA MICIS TMOBHOTO yHE3aJeKHEHHsS mpaBociaBHUX llepkos
VYkpainu BiJ] 30BHIIIHIX BIUIUBIB, CEPE/I YUCIA SKUX MOJITUYHI BIIITPAIOTh BAKIIUBY

pOJIb.



OOpaHo mJyig aHajmizy NUTaHHS MOBHM OOTOCTYXKIHHSI JDKepesa 3 1CTopii
YKpaTHCBKOI JIITepaTypu Ta Teopii Jiteparypu (Muxaina ['pymeBcbkoro, Muxaiiina
Bosnsika, Jimutpa UmkeBcbkoro, FOpis [lleBenboBa Ta iH.), 10 AO3BOJISIOTEH OLTBIIT
MaHOPaMHO PO3KPUTU 1CTOPIIO I[LOTO MUTAHHS B TICHOMY B3a€MO3B’SI3KYy PO3BUTKY
KpPacHOTO MMCEMEHCTBA Ta IIEPKBH HAa YKPATHCHKUX 3€MIISIX, BUXOISTUHU 3 TICPEKOHAHHS,
110 1M1 AB1 chepy HAIlIOHATBLHOI KYJIBTYpH i TyXOBHOTO CaMOYCBIJOMJICHHSI TICHO MIXK
co0o10 TOB’sA3aHi, 30KpeMa B MOBHOMY AacCIEKTi, aJKe MUCbMEHHUKU 3aBXKIU OyJn
cepe1 OCHOBOTIOJIOKHUKIB BCIX €BPOIEHCHKHX JITEPaTypHUX MOB, IO BiT0Opaxanocs
Ha IIEPKOBHOMY >KUTTI — BKJIFOYHO 3 JITYypriiiHO-Oorociay»x6oBuM. OKpiM TOrO, B
icTOpii yKpaiHCHKOTO Hapojay JiTepaTypa BiJirpaBaja OCOOJIMBY HAIllETBOPUY W
KyJbTypOo(hOpMY 0Ty pOJIb, YTBEPKYIOUN i pO3BUBAIOYN YKPATHCHKY MOBY.

JloBesieHO Ha OCHOBI JTOCIIKEHHS Kopiycy mpaib Onbru CelakoBoi, B SIKMX
BHUpa3Ha OOroCJIOBChKAa M peliri€3HaBya CKJIajoBa, OOIPYHTOBAHO Oe3mocepeiHii
B32€EMO3B’SI30K MK OOrOCJIOBCHKMMHU KOHIIEITAMHM Ta MOBHOIO CBIJIOMICTIO aBTOpa,
0 B1IOOpaKA€THCS B MO3MUIII 1100 MOBU OOTOCTYXIHHS, 3HAUEHHS IEPEKIIaJliB
JITYpriiiHOi JITEpaTypH.

3anpornoHOBaHO BUIUIMTH JIBI TPYNU TMPHYMH MO0 3aNpPOBAKEHHS
yKpaiHCbKOi MOBH B OorociykiHHsi IIpaBociaBHOT LIEpKBM — MparMaTtuyHi Ta
OOTrOCIOBCHKI. Y CYyTO MPaKTUYHIM TJIOMIMHI OJHO3HAYHO BIJ3HAYUMO, 1110 Cy4YacHi
YKpaiHIll Ta 1HO3€MIIl, KOTpl OMAaHYyBaJM YKpPaiHChbKy MOBY Ta O€pyTh y4yacTh y
JITYPrii, MPAKTUYHO HE PO3YMIIOTh neTani 171 HIOAHCOBAHICTh
[IEPKOBHOCJIOB’ THCHKOTO OOTOCITY>KIHHSI, SIKE CTBOPIOBAJIOCS y HAJITO Bi/IJIaJICHY BiJl
XXI cronitrst enoxy. HemocTymHicTh pO3yMIHHSA 3MICTY OOTOCHTY>KIHHS MOXeE
NPU3BECTH 10 HeOakaHHS OpaTH y4yacTh y JITYprii, CyTHICTh SIKOi YaCTKOBO HE
po3yMmi€eThCcsl. A SIK BIIOMO, CydYacHa JIOJMHA TPHU3BHYAEHA JIO IIBUIKOTO
CpUUHATTS 1HGOpMaIlli 32 MiHIMAIBHUN BIATUHOK Yacy. 3 OOrOCIOBCHKOI TOUKH,
aky mnoscHioe Onbra CenakoBa Ha mnpukianl «boxecTtBeHHoi komenii» JlaHnTte
Anir’epi, HAMMCAHHS TTOEMH 1TATIMCHKOI0 MOBOIO, 10 (DAKTUYHO KOHCTUTYIOBAJIO
€IMHY MOBHY JIMCHICTH PO3Pi13HEHOI Ha perioHanbHi gianektu Itami kinng XIII-

nodyatky XIV cTomiTTsA, cTaHOBWJIO (AaKTOP €MHOCTI, IO MPOEKTYBaBCS Ha



NOJIITUYHY ¥ KyJbTYpHY AlMCHICTh. BBaxkaemo, 110 TAaKUM BYXKIIMBUM CKIIQIHUKOM
€IHOCTI TPOMAISHCHKOIO CYCHIJILCTBA MOXE OyTH 1 Cyd4acHy yKpaiHChbKa
JiTepatypHa MoBa B 6orocimyskiHHi [IpaBociaBHHX 1IepKOB B YKpaiHi.

BucBiTieHO, 1110 MOBHE MHUTaHHS € OJHMM 13 HABUPA3HIIIUX IMOKA3HUKIB
CBITOTTIATHO-(P110cOMCHKOI TapagurMu B aCMEKTl HAI[lOHAJIBHOTO TNHTAHHS Ta
MOJIITUYHOT OpieHTalli BipsiH Ti€l a00 Tiel KoH(ecCIT MPaBOCIaBHOTO XPUCTUSHCTBA
B YKpaiHi.

Habyno nooanvwioco poseumxy BUBYEHHS  CYTHOCTI CakpaJbHUX MOB
XPUCTUSHCHKUX IIEPKOB, 30KpeMa IIEPKOBHOCIIOB’ THCHKOT Ta JIATUHCHKOT, POJIb SIKUX B
1cTOpIl KyJbTYpH Oe33anepeyuta i yHIKalbHa; OCMHUCIEHHS poJil epekiiaaiB CBATOro
[TucbMa cyyacHOIO YKpaiHCHKOIO JIITEPaTypHOIO MOBOIO K 0a3ucy it (opMyBaHHS
KOH(ECIITHOTO CTHITIO B O0T0CTy»)00Bii npaktuill [IpaBociaBHOI 1IEpKBH.

Ymouneno cydacHM TEpPMIHOJIOTIYHMEN amapar JOCHIKCHHS, SKUM
BUOY/JOBYETbCA SIK CHUHTE3 JIHIBICTUYHUX TEPMIHIB Ta peliri€e3HaBuux 1
OOroCIIOBCHKUX TMOHSTH, SKI JIO3BOJISIIOTH KOHKPETH3YyBaTH cHenudiky came
KOH(eCiiTHOro BUKOPUCTaHHSI MOBU B PEJIIT1HIA MPAKTHIIl; OKpeMi (akTu 3 1cTOpii
YKpPAiHCBbKOi KyJNbTYpH, 30KpeMa Ha TMPUKIAAl PO3BUTKY JITEpaTypH, IO
CTOCYIOThCSI KOHTEKCTY (PYHKI[IOHYBAaHHS CAKpaJIbHOI Ta )KMBOI HAILlIOHAJbHOT MOBH
O0rociTy>KiHHS.

Kuro4oBi cjioBa: ykpaiHchKa JiTypriiiHa MOBa, lIEPKOBHOCIIOB STHChKa MOBA,
MOBa, OOrOCIIyXIHHsI, CakpajJilbHa MOBa, KOH{eciiiHa MOBa, IEPKOBHI TEKCTH,

JITYPTisL.
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The relevance of the research topic is due to the fact that in Ukrainian
Orthodoxy for centuries the controversy over the language of worship has continued
with varying intensity and direction. This multifaceted and multi-vector discussion
goes far beyond the confessional space, as it concerns the understanding of language
in the life of the people and determines the directions of cultural development and
political affirmation in political global discourse, which is especially clear in today's
socio-cultural situation.

Philosophical and religious analysis of the relationship between the language
of religion and the national language in the history of Ukrainian Orthodoxy reveals
both the deep features of the mentality of the Ukrainian ethnic group and the
specifics of the worldview of modern Orthodox Ukrainians. The geopolitical
situation, the specifics of religious processes in the multi-confessional state and
world Orthodoxy, the "self-determination” of the Orthodox in connection with the
creation of the PCU especially highlighted the problem of the liturgical language of
Ukrainian Orthodoxy. This gives the study a clear social relevance, as the issue of
the liturgical language of Orthodoxy is part of the so-called "language issue", which
is currently one of the most politicized in Ukrainian society.

In theoretical terms, the main conflict of the dissertation research is the use of
national languages as sacred in Orthodox countries, historically part of the Church
Slavonic language, and analysis of ways to solve this problem by Orthodox churches
in these countries, which forms the subject field of interdisciplinary research interest
in religion philosophy of language, as well as their subdisciplines that are developing
in modern humanities: linguistic and religious studies, linguistic and cultural studies,
ethnolinguistics, psycholinguistics, etc. The problem of liturgical language is also
solved in Christian theology, in particular in biblical studies and hermeneutics.

Despite the significant theoretical achievements of related humanities (source
studies, ethnopsychology and linguoculturology) and the theoretical and
methodological basis of linguistic religious studies developed in recent years, there
are almost no systematic studies of the liturgical language in the domestic religious

discourse.



Therefore, the theoretical and practical aspects of the formation and
functioning of the liturgical language of Ukrainian Orthodoxy require a
comprehensive religious analysis. Despite the existence of separate historical and
religious studies of the liturgical language of Orthodoxy in Ukraine, the analysis of
their philosophical and religious aspects in the proposed perspective has not yet been
conducted. The presence of a significant array of confessional Christian sources, as
well as scientific research on related topics testifies to the possibility and relevance
of conducting a philosophical and religious study of the liturgical language of
Ukrainian Orthodoxy.

The purpose of the dissertation is a comprehensive philosophical and religious
study of the formation, transformation and change and modern functioning of the
liturgical language of Ukrainian Orthodoxy.

The object of the dissertation research is the liturgical language of Orthodoxy.

The subject of research is the specifics of the liturgical language of Ukrainian
Orthodoxy.

The scientific novelty of the study is a comprehensive philosophical and
religious analysis of the formation, transformation, change and functioning of the
liturgical language of Orthodoxy in Ukraine as a unique phenomenon of national
spiritual culture, which contributes to the status of national language, preservation
and development of spiritual culture around Orthodox moral values.

It has been proved for the first time that the issue of the language of worship
in the churches of Kyiv tradition is directly related to cultural dominants in a wide
range of church life, political and civilizational orientation of the hierarchy and the
level of autonomy in leadership. The outlined range of determinants of linguistic and
liturgical choice is conditioned by the specifics of the history of church development
and modern aspirations for ecclesial independence.

An interdisciplinary methodology and methods of dissertation research are
proposed, which is a set of religious and linguistic concepts that allow to reveal the
relationship between Church Slavonic, as the first liturgical language of Orthodoxy

in Ukraine, and the national language, which gradually replaces it. Historical



vicissitudes and controversial present of the process of entry of the Ukrainian
language into the Orthodox Church allow to reveal the influence of extralinguistic
factors on the language processes, the main of which, in our opinion, are state-church
relations and geopolitical position of Ukraine. socio-cultural situation during the
thirty years of independence of the Ukrainian State. These factors cannot be
analyzed only by means of linguistics, they are subject only to philosophical and
religious reflection - as a comprehensive approach, which aims to reveal the deep
mechanisms of the essence of the liturgical language in the Orthodox Church.

The research hypothesis proved in the text of the dissertation is highlighted,
which is that the process of natural replacement of the sacred language of Orthodox
Christianity by the national language in the Orthodox liturgy was artificially
inhibited by external political factors and in independent Ukraine will finally take
place after full independence among which politicians play an important role.

Sources from the history of Ukrainian literature and literary theory (Mykhailo
Hrushevsky, Mykhailo VVozniak, Dmytro Chyzhevsky, Yuriy Shevelyov, etc.) were
chosen to analyze the issue of the language of worship. Ukrainian lands, based on
the belief that these two areas of national culture and spiritual self-awareness are
closely linked, in particular in the linguistic aspect, because writers have always been
among the founders of all European literary languages, reflected in church life -
including liturgical. In addition, in the history of the Ukrainian people, literature
played a special nation-building and cultural-forming role, affirming and developing
the Ukrainian language.

The direct relationship between theological concepts and the author’s
linguistic consciousness, which is reflected in the position on the language of
worship, the significance of translations of liturgical literature, is substantiated on
the basis of a study of Olga Sedakova’s works, in which the expressive theological
and religious components are expressed.

It is proposed to distinguish two groups of reasons for the introduction of the
Ukrainian language in the worship of the Orthodox Church - pragmatic and

theological. From a purely practical point of view, it is clear that modern Ukrainians



and foreigners who have mastered the Ukrainian language and participate in the
liturgy, do not understand the details and nuances of Church Slavonic worship,
which was created in a very distant 21st century. The inaccessibility of
understanding the content of worship can lead to a reluctance to participate in the
liturgy, the essence of which is not partially understood. And as you know, modern
man is accustomed to the rapid perception of information in a minimum amount of
time. From a theological point of view, explained by Olga Sedakova on the example
of Dante Alighieri's Divine Comedy, writing a poem in Italian, which in fact
constituted a single linguistic reality of Italy divided into regional dialects in the late
thirteenth and early fourteenth centuries, was a political factor of unity. and cultural
reality. We believe that such a viable component of the unity of civil society can be
the modern Ukrainian literary language in the worship of the Orthodox Churches in
Ukraine.

It is highlighted that the language issue is one of the clearest indicators of the
worldview and philosophical paradigm in terms of the national issue and the political
orientation of the faithful of a particular denomination of Orthodox Christianity in
Ukraine.

The study of the essence of the sacred languages of Christian churches, in
particular Church Slavonic and Latin, whose role in the history of culture is
indisputable and unique, has been further developed; understanding the role of
translations of the Holy Scriptures in modern Ukrainian literary language as a basis
for the formation of confessional style in the liturgical practice of the Orthodox
Church,

The modern terminological apparatus of the research is specified, which is
built as a synthesis of linguistic terms and religious and theological concepts, which
allow to specify the specifics of the confessional use of language in religious
practice; some facts from the history of Ukrainian culture, in particular on the
example of the development of literature, relating to the context of the functioning

of the sacred and living national language of worship.
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